Heb 5:3



- is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition DIA plus the accusative of cause from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “because of it” and referring to the previous feminine singular noun “weakness” just mentioned at the end of the previous statement.  The “weakness” refers to the weakness of the high priest, and not our Lord as a high priest.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to be obligated.”


The present tense is a historical present, which presents a past action as a present occurrence, as if we were still in the past as eyewitnesses, watching it happen.  It is translated by the simple English past tense.


The active voice indicates that the high priest produces the action of being obligated to offer a sacrifice for his own sinfulness and for the sinfulness or weakness of those he represents.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“and because of it [sin] he is obligated,”

 - is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as, as.”  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “concerning, about, for the people.”  Then we have the adverb of manner HOUTWS with the adjunctive or adverbial use of the conjunction KAI, meaning “so also.”  This is followed by preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a reflexive pronoun, meaning “concerning, about, for himself.”

“as for the people, so also for himself,”

- is the present active infinitive from the verb PROSPHERW, which means “to bring, offer, present of offerings, gifts, etc.”


The present tense is a customary present for an action that normally occurs and is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the high priest produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used to complete the action of the main verb.

Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine plural noun HAMARTIA, meaning “concerning, about, for sins.”  Literally this says: “to offer for sins.”  The direct object of the verb is not stated, because it is so obvious from the context of what is being said.  In English we add it simply for clarification: “[sacrifices].”
“to offer [sacrifices] for sins.”

Heb 5:3 corrected translation
“and because of it [sin] he is obligated, as for the people, so also for himself, to offer [sacrifices] for sins.”
Explanation:
1.  “and because of it [sin] he is obligated,”

a.  The entire sentence reads: “Now every high priest, having been chosen from among men, is appointed on behalf of men in things with reference to God, in order that he might offer both gifts and sacrifices as a substitute for sins, and is able to deal gently with the ignorant and deceived, since he himself also was clothed in weakness, and because of it [sin] he is obligated, as for the people, so also for himself, to offer [sacrifices] for sins.”


b.  This portion of the sentence deals with the obligation of the high priest to offer sacrifices for sin.


c.  This is related to the sin offering of the high priest in Lev 16:1-30, first on behalf of himself and then on behalf of the people.


d.  The high priest has an obligation to deal with the problem of personal sin.  This obligation was agreed upon by our Lord Jesus Christ in eternity past, when He took the obligation upon Himself of bearing the sins of the world and being judged for them.


e.  Our Lord refers to this obligation to bear our sins and be judged for them in Jn 12:27, “Now My soul has become troubled; and what shall I say, ‘Father, save Me from this hour?’  But for this purpose I came to this hour.”


f.  The high priest of Israel was obligated to make a sin offering for himself.  The High Priest Jesus Christ was obligated to make a sin offering of Himself.


g.  The righteousness and justice of God must be propitiated or satisfied.  There must be a judgment and punishment from the justice of God for personal sins.  The Old Testament high priest did this once a year for himself and the people.  Our High Priest does it once for all time for all mankind.  There is no need for Him to do it for Himself, since He is without sin.

2.  “as for the people, so also for himself,”

a.  The high priest had to offer a sin offering or sacrifice for himself, Lev 16:6, “Then Aaron shall offer the bull for the sin offering which is for himself, that he may make atonement for himself and for his household;” and Lev 16:11, “Then Aaron shall offer the bull of the sin offering which is for himself and make atonement for himself and for his household, and he shall slaughter the bull of the sin offering which is for himself.”


b.  Then he had to offer a sin offering for the people, Lev 16:15-16, “Then he shall slaughter the goat of the sin offering which is for the people, and bring its blood inside the veil and do with its blood as he did with the blood of the bull, and sprinkle it on the mercy seat and in front of the mercy seat.  He shall make atonement for the holy place, because of the impurities of the sons of Israel and because of their transgressions in regard to all their sins; and thus he shall do for the tent of meeting which abides with them in the midst of their impurities.”

3.  “to offer [sacrifices] for sins.”

a.  Both the bull offering for the high priest and the goat offering for the people were sacrifices for the personal sins of all the people.


b.  The Levitical sacrifices or sin offerings were a picture of our Lord Jesus Christ bearing the sins of the world and being judged as a substitute for us.


c.  Mankind incurred an obligation to pay for his personal sins against God.  However, Jesus Christ as eternal God agreed in eternity past as a part of the Father’s perfect plan for human history to become a man and offer Himself as a sacrifice for our personal sins, so that we might be saved from judgment and eternal punishment.


d.  The animal sacrifices for sin demanded by God were a visual teaching analogy of this principle, and a reminder to Israel that God would come to earth and offer Himself as a sacrifice for their sins.


e.  Therefore, the animal sacrifices for personal sin were a continual representation and reminder of the sin offering of a far greater High Priest.
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